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本條例旨在就貨幣兌換商披露兌換交易的匯率以及為此而取得同意等
事宜訂定條文。

(由 1989年第 9號第 2條修訂 )
 
 

[1985 年 4 月 1 日 ]  1985年第 57號法律公告

(格式變更 ——2018年第 5號編輯修訂紀錄 )

1. 簡稱

本條例可引稱為《貨幣兌換商條例》。

(由 1989年第 9號第 3條修訂 )

2. 釋義

在本條例中，除文意另有所指外 ——
交易單據  (transaction note) 指兌換交易的單據；  (由 1989年第

9號第 4條增補 )
兌換交易  (exchange transaction) 指貨幣兌換商與另一人之間作

出的不同貨幣的兌換的交易；

告示牌  (board) 指本條例規定用作展示淨匯率的工具，並且包
括電視螢光屏幕；(由 1989年第 9號第 4條增補 )

酒店  (hotel) 具有《酒店東主條例》( 第 158 章 ) 第 2 條給予該詞
的涵義；

淨匯率  (net rate of exchange) 指當貨幣兌換商買入或賣出港元
時，貨幣兌換商在扣減所有收費及佣金後，願意用以兌
換顧客所提供或需求的外幣而以港元計算的每個外幣單
位的淨價格；  (由 1989年第 9號第 4條增補 )

貨幣  (currency) 包括支票及旅行支票；

貨幣兌換商  (money changer) 指在香港進行貨幣兌換業務的人，
而其業務並非 ——
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 (a) 主要為方便入住該人所管理的酒店的顧客而提供和
經營的服務；

 (b) 在酒店的處所內進行；及

 (c) 只包括由該人購入其他貨幣以兌換港幣的交易；

買入  (buy) 就任何一宗港元兌換交易而言，指向顧客買入外
幣，包括向顧客要約買入外幣；  (由 1989年第 9號第 4
條增補 )

賣出  (sell)就任何一宗港元兌換交易而言，指向顧客賣出外幣，
包括向顧客要約賣出外幣；  (由 1989年第 9號第 4條增補 )

簽署  (sign) 包括加蓋圖章或標記。  (由 1989年第 9號第 4條
增補 )

(編輯修訂 ——2018年第 5號編輯修訂紀錄 )

3. 本條例的適用範圍

 (1) 本條例不適用於 ——
 (a) 《銀行業條例》( 第 155 章 ) 第 2 條所指的認可機構；

或  (由 1995年第 49號第 53條代替 )
 (b) (由 1995年第 49號第 53條廢除 )
 (c) 所提供兌換的貨幣款額超過港幣 $100,000 或其等值

的任何兌換交易。
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 (2) 行政長官可藉憲報公告，修訂第 (1)(c) 款所指明的金
額。  (由 2000年第 65號第 3條修訂 )

4. 貨幣兌換商須提供交易單據

 (1) 貨幣兌換商在將任何貨幣交給顧客，以兌換顧客所提供
的貨幣而完成一宗兌換交易前，必須 ——

 (a) 按附表 1 訂明的格式，以可閱字迹填具一式兩份的
交易單據，單據內須載有本條所規定或准許的內容，
並須以阿拉伯數字正確列明兌換交易的細節，並以
貨幣兌換商通用的簡寫示明貨幣的種類；

 (b) 在交易單據上簽署；

 (c) 在切實可行範圍內，向顧客解釋該份交易單據的內
容，並指出在交易單據內所列兌換交易的每項細節；
及

 (d) 請求顧客在交易單據正本的正面預留給顧客簽署的
位置簽署，而除非其簽署的副本已記錄在複本上，
否則顧客須在交易單據複本的正面預留給顧客簽署
的位置簽署。

 (2) 第 (1)(a) 款所提述的細節為 ——
 (a) 交易日期；

 (b) 顧客所提供的貨幣種類；

 (c) 顧客所提供的貨幣款額；

 (d) 淨匯率，在說明淨匯率時，不得提述任何收費或佣
金；

 (e) 將會給予顧客的貨幣的等值款額；及
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 (f) ( 凡顧客所提供的貨幣超過一種 ) 經兌換後顧客會獲
發給的貨幣的總款額。

 (3) 貨幣兌換商在其所使用的交易單據表格內，須載有貨幣
兌換商的中英文姓名或名稱、中英文地址及電話號碼，
表格內並可載有 ——

 (a) 單據編號；

 (b) 交易號碼；

 (c) 以記錄顧客身分證據和該項證據的細節的預留位置；
及

 (d) 具附表 2 所列表格的效用的陳述。

 (4) 貨幣兌換商不得在交易單據內載有任何並非本條例所授
權作出的陳述。

 (5) 如貨幣兌換商賣出多於一種貨幣給一名顧客，則貨幣兌
換商須就每一種賣出的貨幣，發出一份獨立交易單據。

 (6) 貨幣兌換商須將交易單據所示須給予顧客的某貨幣的等
值總款額交給顧客，而不得作任何扣減。

 (7) 貨幣兌換商將顧客兌換所得的貨幣交給顧客時，須將交
易單據的正本一併發給顧客。

 (8) 貨幣兌換商須將填妥的交易單據複本保留至少 12 個月，
並須在警務人員提出要求時，出示複本以供查閱和複製。
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 (9) 在不損害第 5 條的原則下，顧客可在貨幣兌換商藉遵照
本條規定並將顧客兌換所得的貨幣悉數交給顧客以完成
交易之前，隨時拒絕繼續進行兌換交易。

 (10) 如顧客根據第 (9) 款拒絕繼續進行兌換交易，貨幣兌換商
須立即將顧客所提供作兌換交易的貨幣交回顧客，而不
得作任何扣減。

 (11) 貨幣兌換商違反第 (1)、(3)、(4)、(5)、(6)、(7)、(8)或 (10)
款，或沒有遵從根據第 (8) 款提出的要求，即屬犯罪；如
屬第一次定罪，可處第 1 級罰款，如屬第二次或其後定
罪，可處第 2 級罰款及監禁 6 個月。 (編輯修訂 ——2021
年第 2號編輯修訂紀錄 )

(由 1989年第 9號第 5條代替 )

5. 撤銷的權利

凡貨幣兌換商在任何一宗兌換交易中違反第 4 條的規定，該
宗交易的另一方可以該貨幣兌換商如此違例為理由，在不損
害任何其他權利或補救辦法的情況下，在交易日期後 3 天內，
撤銷該宗交易。

(由 1989年第 9號第 6條修訂 )

6. 貨幣兌換商須展示匯率

 (1) 如貨幣兌換商願意進行附表 3 所訂明的任何貨幣與港元
的兌換交易，則貨幣兌換商須設置一塊告示牌，展示他
向顧客要約買入和賣出有關貨幣的當時淨匯率。
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 (2) 如貨幣兌換商設置多於一塊展示淨匯率的告示牌，則他
須在所有告示牌上展示相同的淨匯率資料。

 (3) 貨幣兌換商須 ——
 (a) 提供一塊面積夠大的告示牌，以顧客清楚可見和可

閱的方式展示淨匯率；及

 (b) 將告示牌放置在一個光線充足而顧客視線無阻的地
方。

 (4) 貨幣兌換商在告示牌上展示的淨匯率，須是對顧客優惠
最少的淨匯率，但貨幣兌換商可向顧客要約給予沒有在
告示牌上展示但對顧客較優惠的淨匯率。

 (5) 貨幣兌換商須在告示牌上 “ 買入 ” 及 “ 賣出 ” 的標題下展
示買入和賣出的淨匯率，並在根據第 7(1) 條發出的任何
單據上開列該淨匯率。

 (6) 貨幣兌換商可展示以外幣 10 單位或 100 單位的倍數計算
的淨匯率，以及經相應調整的港元數字。

 (7) 貨幣兌換商違反本條，即屬犯罪，可處第 2 級罰款及監
禁 6 個月。 (編輯修訂 ——2021年第 2號編輯修訂紀錄 )

(由 1989年第 9號第 7條代替 )

7. 兌換其他貨幣

 (1) 如貨幣兌換商願意進行任何一宗兌換交易，但所涉及的
貨幣並非附表 3 所列其中一種，則兌換商在接受準顧客
的貨幣前，須向該準顧客發出一張載列以下兩項資料的
書面單據 ——
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 (a) 他願意買入該準顧客所指定貨幣的淨匯率；及

 (b) 他願意賣出該準顧客所指定貨幣的淨匯率。

 (2) 第 (1) 款所提述的單據並非一張交易單據，在第 (1) 款所
提述的兌換交易中，貨幣兌換商除須發出第 (1) 款所提述
的單據外，並須發出一張交易單據。

 (3) 貨幣兌換商違反本條，即屬犯罪，可處第 2 級罰款及監
禁 6 個月。 (編輯修訂 ——2021年第 2號編輯修訂紀錄 )

(由 1989年第 9號第 8條增補 )

8. 宣傳匯率

 (1) 凡貨幣兌換商宣傳任何貨幣的匯率，不論是以告示牌或
其他方式宣傳，貨幣兌換商均須 ——

 (a) 使每種貨幣的買入匯率及賣出匯率同樣顯眼；及

 (b) 展示買入匯率及賣出匯率，展示的方式須能使準顧
客可將任何貨幣的買入匯率及賣出匯率加以比較，
而無須參看多於一塊告示牌。

 (2) 貨幣兌換商不得宣傳 ——
 (a) 他對兌換交易收取佣金；

 (b) 他對兌換交易不收取佣金；
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 (c) 他對兌換交易收取任何其他費用；或

 (d) 他對兌換交易不收取任何其他費用。

 (3) 貨幣兌換商違反本條，即屬犯罪，可處第 2 級罰款及監
禁 6 個月。 (編輯修訂 ——2021年第 2號編輯修訂紀錄 )

(由 1989年第 9號第 8條增補 )

9. 行政長官可修訂附表

行政長官可藉憲報公告，以下列方式修訂附表 ——  (由 2000
年第 65號第 3條修訂 )

 (a) 藉加入與兌換交易有關的進一步資料或各種資料，
更改附表 1 所訂明的交易單據的格式；

 (b) 增加或刪減附表 2 所訂明的准許陳述內的資料；及

 (c) 增加或刪減附表 3 所訂明的貨幣種類。

(由 1989年第 9號第 8條增補 )

10. 虛假或誤導性的陳述

 (1) 貨幣兌換商不得向顧客或準顧客作出關於其要約給予的
匯率的虛假或誤導性陳述。

 (2) 貨幣兌換商不得向顧客或準顧客作出關於 ——
 (a) 兌換交易條款；或

 (b) 本條例適用範圍， 
的虛假或誤導性陳述。
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 (3) 貨幣兌換商違反本條，即屬犯罪，可處第 2 級罰款及監
禁 6 個月。 (編輯修訂 ——2021年第 2號編輯修訂紀錄 )

(由 1989年第 9號第 8條增補 )

11. 刑事法律責任

 (1) 如貨幣兌換商所僱用的任何人作出某項作為，而該項作
為倘由貨幣兌換商作出，根據本條例即屬犯罪，則以下
每人均屬犯該罪行，猶如他是犯該罪行的貨幣兌換商一
樣，而每人均可處以就該罪行而訂明的刑罰 ——

 (a) 貨幣兌換商所僱用的上述的人；

 (b) 貨幣兌換商，除非他已採取合理步驟防止該罪行發
生；及

 (c) 如該人的僱主是一個法團，則該法團的每名董事、
經理、秘書及其他相類高級人員，以及其意是以任
何該等身分行事的任何人，除非他已採取合理步驟
防止該罪行發生。

 (2) 除第 (3) 款另有規定外，就本條而言，如某人擔任董事職
位，不論其稱號為何，或如法團的董事須按照某人的指
示或指令而行事，則該人須被當作為法團的董事。

 (3) 任何人不得只因法團的董事按其以專業身分給予的意見
行事，而被視為是董事須按照其指示或指令行事的人。
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 (4) 如任何合夥貨幣兌換商的合夥人犯本條例所訂罪行，則
其他每位合夥人即屬犯該罪行，除非他已採取合理步驟
防止該罪行發生。

 (5) 凡根據本條，貨幣兌換商所僱用的任何人被當作已犯罪，
則 ——

 (a) 其僱主；及

 (b) ( 如其僱主是一個法團 ) 該法團的每名董事、經理、
秘書，以及其意是以該法團的董事、經理或秘書身
分行事的人，

在無相反證據的情況下，即被推定為並無採取合理步驟
防止該罪行發生。

 (6) 凡與另一名貨幣兌換商合夥的貨幣兌換商犯罪，則在無
相反證據的情況下，該貨幣兌換商的合夥人即被推定為
並無採取合理步驟防止該罪行發生。

(由 1989年第 9號第 8條增補 )

最後更新日期

22.4.2021

《貨幣兌換商條例》

19 
第 34 章 第 11 條



附表 1
[ 第 4 及 9 條 ]

(由 2020年第 21號第 66條代替 )

交易單據
 
 

貨幣兌換商姓名或名稱： ...............................................................................
 

貨幣兌換商地址： ...........................................................................................
 

  ..........................................................................................................................
 

貨幣兌換商電話號碼： ...................................................................................
 

日期：......................................................
 
 
 
 
 

貨幣 款額 淨匯率 等值款額
 
 
 
 
 
 

總額
 
 
 
 
 
 
 

....................................................... .......................................................
出納員簽署

代表貨幣兌換商
顧客簽署

 

最後更新日期
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如貨幣兌換商沒有遵從《貨幣兌換商條例》( 第 34 章 ) 的規定，顧客可
於兌換交易後 3 天內取消該宗交易，並取回用以兌換以上所示等值款
額的原來貨幣。

(由 1989年第 9號第 8條增補 )
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附表 2
[ 第 4 及 9 條 ]

(由 2020年第 21號第 67條代替 )

准許陳述
 
 

交易單據可載有下列陳述 ——
 

對顧客沒有遵從任何國家或地區有關貨幣管制的規定一事，貨
幣兌換商不承擔任何責任。

 
在離開櫃台前，請清楚核對所有款項。

(由 1989年第 9號第 8條增補。由 1995年第 612號法律公告修訂 )

最後更新日期

29.11.2020

《貨幣兌換商條例》

S2-1 附表 2
第 34 章 



附表 3
[ 第 6、7 及 9 條 ]

(由 2020年第 21號第 68條代替 )

訂明貨幣
 
 

下列國家或地區的貨幣 ——
中國

日本

加拿大

台灣

印度

法國

南韓

美利堅合眾國

泰國

馬來西亞

菲律賓

新加坡

瑞士

德意志聯邦共和國

澳大利亞

聯合王國

(由 1989年第 9號第 8條增補。由 1995年第 612號法律公告修訂；
編輯修訂 ——2018年第 5號編輯修訂紀錄 )
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